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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: [ez da galdetu]
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: [ez da galdetu]
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: [ez da galdetu]
Gamiz-Fika: [ez da galdetu]
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: [ez da galdetu]
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: [ez da galdetu]
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: [ez da galdetu]
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: [ez da galdetu]
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]

Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: [ez da galdetu]
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: [ez da galdetu]
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: [ez da galdetu]
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: [ez da galdetu]
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: [ez da galdetu]
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: [ez da galdetu]

Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: [ez da galdetu]
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: eɣíten al dut
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: íten aal dút (?)
Azkaine: banuke ahalá, pośíble ðut, 

*desakét
Bardoze: itén ahal 

dját (mark.), estjójat (mark.) (?)
Beskoitze: estiot (mark.)
Donibane Lohizune: iten al dut
Hazparne: estíot (mark.), iten ahal dut
Hendaia: eɣiten al dut
Itsasu: diót, *ðiót
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: iten ahal dut (?), nio (?), 

estiot (mark.)
Sara: itén al dut
Senpere: íten al nuké (mark.)
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: eɣiten aál dut, *tíot

Nafarroa Beherea

Aldude: eit̯en ál dut
Arboti: ikhúśten ahál tsit (mark.) 

(?), *desákeat
Armendaritze: estíot (mark.), 

estesaket (mark.)
Arnegi: estíot (mark.)
Arrueta: estioiat (mark.), enjan ikhúśten 

ahál (mark.)
Baigorri: niro (?), desaket (?), 

nesake (?), nio (?)
Bastida: eɣiten ahal dut, estíot (mark.)
Behorlegi: iten aal 

diʃit (mark.), nesakek (mark.), 
*etsiosút (mark.)

Bidarrai: ðiót, iten ahal dut, desakét
Ezterenzubi: estíot (mark.), iten aal dut

Gamarte: iten ahal dut, estesaket 
(mark.), *estioiat (mark.)

Garrüze: estut iten ahal (mark.)
Irisarri: eɣiten aal dut, *estíot (mark.)
Izturitze: estiót (mark.), 

estesaket (mark.)
Jutsi: ahal djat iten (mark.), ahal 

nikek iten (mark.) (?), niosu(mark.) 
(?), nesake (?)

Landibarre: díot, eɣiten ahal dut
Larzabale: itén ahal dját (mark.) 

(?), njok (mark.), iten ahal 
nikek(mark.)

Uharte Garazi: kuśten aal dut

Zuberoa

Altzai: estját ikhuśten ahal (mark.)
Altzürükü: ahál dit eɣíten
Barkoxe: ahál dit 

eɣíten (?), niósy (mark.) (?)
Domintxaine: ité al dut, estjóket (mark.)
Eskiula: eɣiten ahal djat (mark.) (?)
Larraine: eɣiten ahál dyt, nío (?)
Montori: estjat ikhúśten ahál (mark.) (?)
Pagola: ahál djat eɣíten (mark.) (?)
Santa Grazi: eɣin ahal nio (?), eɣiten 

ahal diket (?), niosy (mark.)
Sohüta: ahal dit eɣíten (?)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: eit̯en ahal djat (mark.), nío

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Baigorri (N): nesake
Bidarrai (N): desakét
Jutsi (N): niosu, nesake
Larzabale (N): iten ahal nikek (mark.)
Mugerre (L): estiot (mark.)
Santa Grazi (Z): niosy
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1463. Mapa: *IRO [+orain, nik-hura]

GALDERA: 92810

diot	  
ni(r)o	  
dioket	  
dezaket	  
nezake	  
-ten ahal dut	  
-ten ahal nuke	  
egin ahal nio	  
banuke ahala	  
posible dut

Hendaia: Egiten al dut, nai barin badut.
Azkaine: Banuke ahalá nai banu. Posíble dut, posíble nuké.
Senpere: Íten al nuké, nai banu.
Baigorri: Egin dezaket nahi banu, egin niro, je peux faire.
Izturitze: Eztiot in, eztezaket in, ez nion in.
Santa Grazi: Egin ahal nio.

- Adizki hau lortzeko honako galdera hau egin da: "Je peux le faire, si 
j’en ai envie".
- Galdera hau Lapurdin, Nafarroa Beherean eta Zuberoan bakarrik 
egin da, *iro aditzaren jokamoldea bildu nahiz.
- Bilatzen den adizkiaz gain, semantikoki baliakideak diren beste 
forma batzuk ere bildu direnez, superlema desberdinetan ezarri dira.
- "Diot" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: 
etziozut, eztioiat, eztiot, tiot eta diot.
- "Nio" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: niok, niozu, 
niozü, niro eta nio.
- "-ten ahal dut" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: ahal diat egiten, ahal diat iten, ahal dit egiten, egiten aal dut, 
egiten ahal diat, egiten ahal diket, egiten ahal dut, egiten ahal düt, 
egiten al dut, eiten ahal diat, eiten al dut, enian ikhusten ahal, eztiat 
ikhusten ahal, eztut iten ahal, ikhüsten ahal tzit, ite al dut, iten aal dixit, 
iten aal dut, iten ahal diat, iten ahal dut, iten al dut eta kusten aal dut.


